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TEATRUL EUROPEAN LA BUDAPESTA 
Cine cunoaşte istoria, nu prea lungă, a Uniunii Teatrelor din Europa 

constată cu uşurinţă cât de repede a devenit credibil acest organism, 
care s-a priceput să facă operante discursurile frumoase despre spiritul 
european şi necesara comuniune culturală pe continent. Un proiect, 
care multora părea utopic, şi-a găsit, iată, calea de împlinire şi, în doar 
trei ani de la înfiinţare, faimosul club al domnului Giorgio Strehler 
(preşedintele acestei Uniuni), a reuşit să-şi pună în aplicare ambiţiosul 
program destinat armonizării idealurilor artistice, în pofida tensiunilor 
ce alimentează discordia. Numărul teatrelor afiliate a crescut, activitatea 
s-a diversificat, atrăgând colaboratori tot mai importanţi (de curând, 
Centrul cultural Pompidou). Prin festivalul iniţiat cu un an în urmă la 
Diisseldorf, un public tot mai larg se lasă convins de valoarea teatrului 
european şi de capacitatea sa de a transmite mesaje pozitive, de 
speranţă, omenirii traumatizate, la acest sfârşit de mileniu. "Am câştiga! 
azi, declara recent Giorgio Strehler, încredere în noi. Ştim mult mai 
multe uni i  despre al ţ i i  . . . ne întoarcem în ţări le noastre cerând 
politicienilor şi oficialilor culturali să dea mai multă importanţă 
participării noastre spirituale la construirea Europei unite". 

Cum se ştie, Uniunea Teatrelor din Europa grupează companii cu 
renume, ca Piccolo din Milano, Odeon din Paris, Teatrul regal din 
Stockholm, Royal Shakespeare Company, Naţionalul din Londra şi 
altele, selectate cu exigenţă din toate ţările continentului. Interesul 
arătat ţărilor din Est, inclusiv României, reprezentată în acest for de 
Teatrul Bulandra, nu este unul formal. "Favorizând schimburi, punând 
la dispoziţia acestor teatre structurile şi organizaţiile sale, preciza 
domnul Jacques Toubon, ministrul culturii şi al francofoniei din Franţa, 
Uniunea este pentru acestea un suport material şi spiritual". Am putea 
adăuga şi faptul că, plasate sub lupa unei observări constante, aceste 
teatre se află într-o perpetuă competiţie, obligate să respecte contractul 
moral şi să corespundă prestigios ului nivel. De altfel, vizionarea curentă 
a premierelor de către membrii Uniunii, invitaţia de a-şi prezenta 
producţiile în cadrul unor schimburi impulsionează creaţia, expusă astfel 
unor aprecieri mai largi. Prin cataloagele lor, festivalurile popularizează, 
pe de altă parte, producţiile teatrelor membre, întocmind grafice 
minuţioase, adevărate oglinzi ale realizărilor dintr-o stagiune. 

După prima ediţie a Festivalului (preconizat să fie anual) lansată cu 
fast şi succes în Germania, cea de a doua ediţie a avut loc în toamna 
trecută (23 octombrie - 8 noiembrie) la Budapesta. Micul dar ambiţiosul 
teatru "Katona J6zsef" şi-a asumat această sarcină grea, dovedind curaj 
(de unde bani? de unde experienţă?), dar şi o bună intuiţie a şanselor de 
popularizare, fructificate din plin prin programarea pe parcurs a unui 
adevărat festival paralel, cu producţiile proprii. 

Evenimentul a căpătat aici importanţă naţională, nu numai prin 
asigurarea înaltului patronaj al Ministerului Culturii din Ungaria, dar şi 
prin aceea că a dinamizat întreaga viaţă cultural-artistică a Budapestei. 
Programate în cinci săli de teatru, spectacolele au dominat practic afişul 
celor mai importante teatre, atrăgând un public numeros şi entuziast. 
De altfel, regizorul Zsămbeki Găbor, directorul teatrului-gazdă, 
observa, deplângând anii de izolare, creşterea în prezent a setei de 
cunoaştere directă a celor mai importante creaţii contemporane pe care 
o manifestă publicul din Ungaria, hrănit până acum doar cu legende. 

Sigur, a existat şi tentaţia comparaţiilor, şi mulţi şi-au amintit de 
eleganta expoziţie a scenografului  J ozef Svoboda, organizată la 
festivalul anterior, regretând în acelaşi timp absenţa unor personalităţi 
marcante la deschidere. 

Deşi gongul inaugural a bătut poate mai timid, la Budapesta au 
existat în schimb şi unele surprize plăcute, între care ampla antrenare a 
t ineretului studios al Universităţi i ,  care a asigurat cu traduceri 
conferin ţe le  de presă, implicându-se e fic ient  şi în  problemele 
manageriale. N-au mai fost simpozioane despre Est şi Vest, semn că 
optica discriminatorie tinde să-şi piardă obiectul, şi mai toţi s-au plâns 
de nemiloasa barieră a banilor. 

Reîntâlnirea cu Royal Shakespeare Company 

Monumentalul teatru înfiinţat în 1879 la Stratford on Avon pentru a 
celebra creaţia Marelui Brit şi devenit abia în 1961 ceea ce lumea 
întreagă cunoaşte sub numele de RSC, pare azi obosit de propria-i 
tradiţie. Actorii fac declaraţii deconcertante despre ameninţarea rutinei 
şi obligaţia de a crea reprezentaţii muzeistice, comandate şi finanţa te de 
stat. Producătorii vorbesc despre înnoire şi despre profilarea distinctă a 
celor trei se9ii actuale, practic trei instituţii: una la Londra şi două la 
Stratford . In acelaşi t imp, regizorul Adrian Noble ,  director al 
Companiei din 1991, declara într-un interviu din Times: .,RSC trebuie să 
fie casa firească a regizorilor, actorilor şi scenografilor interesaţi de 
teatrul clasic. Scopul meu este să fac din RSC cea mai bună companie 
clasică d in  lumea de l imbă engleză" . Călătorind mult ,  zic alţ i i ,  
spectacolele faimoasei companii  riscă să alunece spre turistic şi  
comercial, fapt amendat fără menajamente la conferinţa de presă de 
chiar membrii trupei. Graficul riguros al premierelor şi turneelor arată 
că pentru stagiunea 93-94, de pildă, sunt prevăzute 64 de săptămâni de 
turneu, iar din declaraţiile ca-directorului Piers lbbotson am aflat că 
distribuţiile se întocmesc astfel încât spectacolele să nu se stânjenească 
reciproc. În primăvara acestui an, RSC a "bătut lumea'· cu spectacolele 
Doi tineri din Verona şi Iuliu Cezar, iar în sezonul de toamnă cu 
Poveste de iarnă şi Legături primejdioase. Frământările din interiorul 



prestigioa ci mp nii n-au afectat însă succesul repurtat la festival în 
faţa unu

.
i public n�m r . , care a aplaudat frenetic profesionalismul 

u;npecabil �1 �n 1 z1l r. nndcll, deş1 du10asa poveste cu intrigi de palat 
ŞI nevero 1m1le re1nt , rccri la virtute nu şi-a ieşit dintre copertele ei 
pentru. a ne spune pîne ştie ce noutăţi, regizorul Adrian Noble a 
plăsmuit o �.eprezcntnţie trălu�ind de fantezie şi eleganţă. 1 s-a reproşat 
de clltr.e �nu exagerarea ope�ehshcă din tablourile pastorale, saturate de 
muziCI ŞI dan , dar, unamm1 în aprecierea desăvârşitei execuţii 
spectatorii au �ibrat la �rumuseţea imaginilor şi a rostirii. În fond, şi 
S�a.kes�eare Şl·a p�rm1s, dm când în când, câte o mică vacanţă a 
spmtulut. Dovadli, ch1ar această Poveste de iarnă. 

Teatrul in vecinătatea străzii 

Dilemele repertoriului nu încetează să ne pună în situaţia de a 
constata c�n: P?ate fi actual un clasic şi cât de indiferenţi ne poate lăsa 
un text sens 1en, dacă. montarea e proastă. Este ceea ce s-a întâmplat cu 
spectacol.ul teatrului dm Dusseldorf care se anunţa fulminant prin 
sub1ectul mcendiar extras din paginile ziarelor. Nu trecuse mult de când 
a:olo fiind, mă .îngroziseră ori bilele manifestaţii neonaziste şi mă 
gandeam .ce curaJ trebute să fi avut autorul încumetându-se să aducll pe 
scenă spinoasa problemă a xenofobiei . Klaus Pohl autor al unei 
cunosc�te trilogii despre Germania postbelică, a avut î;tr-adevăr curaj. 
Poatey talent: deş1 pamfletul său Străma perfectă nu părea nici atât de 
caust1c pentru a veşteji flagelul ,  nici atât de viguros pentru a ne 
cutremura .. Am văzut, deci, cum în montarea indecisă a regizorului 
bulg.ar J:?•m•ter G.otscheff, înecată în măşti şi simboluri, mesajul a căpătat 
plahtudmea unut �logan ŞI un text care ar fi putut demonstra vocaţia 
politică a teatrului n-a reuşit decât să producă stupoare şi confuzie în 
legătură cu ceea ce mulţi mai cred a fi şansa teatrului contemporan. 

Cultul vedeteior 
Tulburarea produsă de sosirea la Budapesta a celebrului actor de film 

Michel Piccoli, protagonist în spectacolul Teatrului Ocleon din Paris cu 
John

. 
Gabriel Borkman de Ibsen, a depăşit toate aşteptările. Grevele de 

la A1r France au prelungit momentul psihologic al aşteptării şi, într-un 
spectacol al iritării şi nerăbdării, ziariştii care împânziseră holul 
hotelului păreau � vâna ş�rea vieţii lor. Natural, cu taşca pe umăr, 
art!stul a apărut m fme cand, renunţând să spere, cameramanii îşi 
strangeau aparatele, iar alţi câţiva reporteri, adânciţi în voluminosul 
prog�am al spectacolului, se �ânde.au cum să-şi încropeascll materialul. 
Un tmerel dm stafţ-ul org�mzatonlor înt

.
ocmise o listă a solicitanţilor, 

dar m1c�ofoanele ŞI bhtzunle s-au năpustit agresiv asupra vedetei care, 
cu un za�bet no�şalant, întreba în dreapta şi în stânga: "Unde mi-e 
nevasta? . O z1anstă de la TV 5 pretindea că a vorbit cu doamna la 
telefon, profitâ�d de absurdul situaţiei pentru a se înfige în faţă. Au mai 
trecut c�teva mmute de aşteptare până când răsfăţata vedetă avea să 
ne convmgă de tot şarmul şi inteligenţa sa, într-o aşa-zisă conferinţă de 
pres� la care fiecare stătea pe unde putea şi vorbea când apuca. De la 
IStona nume lut său .cu. rezonanţă italienească şi până la reîntoarcerea 
arllst�lut la teatru, mn:•c n-a scăpat curiozit�1ii amatorilor de senzaţii. Şi 
a.şa am aflat că lut M1chel P1ccoh teatrul 11 place tot atât de mult ca 
filmul ("e ca un antrenament"), că rolul Borkman a fost opţiunea sa, 
pentru că 1 se �a�e un pers�naj care rimează cu timpul acesta ( e făcut 
dm p�tere, bam ŞI utopie), ca e pneten cu regizorul Luc Bondy, cu care 
� ma1 făcut ŞI alte spectacole, el! nu-i plac traducerile la cască, fiindcă 
1mpied1că spectatorul să urmărească actorul şi-1 scot din atmosfera 
spectacolu.luL el!, în fme, crede în viitorul teatrului care e "magnific" şi 
nu va �un mc10dată. În ZIUa următoare s-a anunţat o repetiţie cu public. 
Poate ŞI pentru el! cele două reprezentaţii programate în festival la Teatrul 
de Operetă •. cu o capacitat� de cea. 8!Xl de locuri, n-au satisfăcut totuşi 
�erenle. Oncum, M1chel P1ccoh nu ŞI-a dezamăgit publicul, iar noi am 
mţeles el! un spectacol poate fi propulsat şi de marea popularitate a vedetei. 

Un succes al Teatrului Bulandra 

.cunoscut publicului budapestan (cea mai proaspătă amintire fiind 
V1sul une1 nopţi de vară în regia lui Liviu Ciulei), Teatrul Bulandra 
(membru din 1992 al Uniunii) era aşteptat să reediteze succesul de la 
Milano! unde acelaşi spectacol, Teatrul comic de Carlo G<]ldoni în regia 
lUI SilVIU Purcărete, produsese o atât de bună impresie. In sala mică a 
:reatrului .. K�t?na J6zser', un�e s-au dat două reprezentaţii, au încăput 
msă �rea puţm1 dm ce1 care vmau să-1 vadă pe artiştii români. Mai mult 
acton, oamem de teatru, ceea ce a fost într-un fel în beneficiul acestui 
spectacol

.
atât de special despre condiţia teatrului şi despre drama 

art•ş.II�or mtr.-o lume crepusculară. Deşi amplasamentul scenic era 
sens1bil dlfent de acela de acasă (cu toate strădaniile scenografului 
M1ha1 Mădescu de a adapta decorul), deşi actorii nu mai jucaseră de 
mult spectacolul ,  iar tracasările călătoriei nu le lăsaseră răgazul 

recule�erii, cu toate temerile regizorului care, în repetiţii istovitoare 
(numai românii ştiu să se încovoaie astfel în turnee), era pe punctul de 
a-ş• abandona creaţia, printr-un efort de concentrare şi dăruire, 
spect�colul a 1mpus, a fost aclama! şi bine comentat. Cum în ţară n-a 
fost mconJ.urat .cu prea mul t  en tuziasm, s-ar putea spune că 
•mponderabllele ŞI surprizele din deplasare îi priesc mobilizând în chip 
umc d1stnbuţ1a de vedete şi proverbialul geniu al actorului român. O 
bună parte din timp, nemairezistând în picioare, în sala sufocată de 
lume, mi 1.-am P.etrec�t în foaier, urmărind cu plăcere grija cu care îşi 
pre�ătea I�trănle m1cul grup al măştilor. Şi m-am gândit atunci că 
diSCiplina ŞI ngoarea unor confraţi de prin alte părţi, uneori mai puţin 
talentaţi, încep să prindă şi la noi. 

. Du�ă. spectacol am cules şi primele impresii. De la criticul belgrădean 
Kiril Cmlov� selecţ10nerul BITEF-ului, pe vremea când acest festival exista: 
... sunt surpnns de prospeţimea şi imaginaţia lui Purcărete; vreau să-i văd 
ŞI alte spect.acole"; de la actriţa maghiară Udvaros Dorottya, care a 
aprec1at rafmamentul spectacolului, stilul de mare fineţe şi unitate 
pendularea între tragic şi comic, mărturisind că şi ea a jucat Goldoni

' 

dar că ?.u i-a "ieşit" întotdeauna, tocmai pentru că e foarte greu d� 
"Simţit tonul exact al pieselor sale. Elena Alexeeva din Sankt
Petersbu% impresara celebrului Lev Dodin, amesteca "beautiful" cu 
.. p;ekrasnî1", încercând să mă facă să înţeleg cât de mult i-a plăcut, iar 
Gabor Zsâmbek1 a ofenţ românilor şampanie. Câţiva spectatori m-au 
întrebat de ce n-au ieşit actorii la aplauze. A trebuit să le explic 
convenţia acestUI spectacol al cărui final e ca însăşi clipa efemeră a 
teatrului: fără întoarcere. 

La premiera regizorului Vlad Mugur 
O coincidenţă fericită a făcut ca într-una din serile şederii la 

Budapesta să mă aflu la premiera cu A douăsprezecea noapte de 
Shakespeare, pe care regizorul Vlad Mugur, împreună cu scenograful 
Helmut Stiirmer şi costumiera Lia Manţoc,  o semna la Teatrul 
... Miivesz". Un teatru nou, cu proiecte ambiţioase şi multe vedete ... de 
f1lm, unde reg1zorul român a fost invitat să colaboreze venind din 
Germania .

. 
Mi-a povestit cât de grea a fost acomodarea, cu� s-a luptat să 

facll o echipă dm actori obişnuiţi aici să joace doar pentru ei, aşa încât 
văzând specta�olul, am înţeles .şi mai clar motivul distanţei dintr� 
propunenle reg1zorulu1 ŞI execuţ1a ansamblului. În viziunea sa de fin 
ironist, Vlad Mugur ar fi vrut ca această piesă să "sune" ca o manipulare 
de măşt1 care amestecă realitatea cu imaginile ei deformate de 
travesti uri, !ncurcând astf�l descope�rea adevărului. Ar fi vrut şi un joc 
pe '!luch1e mtre grotesc ŞI melancolie pentru ca opera lui Shakespeare 

. 
să-ş1 dezvălUie ceva dm sensu�le adânci despre raporturile artei cu viaţa. 
De aceea, poate, 

_
a 1magmat 10 bufonul Feste un artist-magician care 

ammă cadrele, fixandu-le totodată pe şevaletul său anacronic. Un decor 
ca un panopticum de obiecte disparate ar fi putut să fie o scenă a lumii 
dacă actorii i-ar fi conferit această semnificaţie. În orice caz, pentru 
şcoala trad1ţ1onahstă profund înrădăcinată în teatrul din Ungaria, care 
duce .o acută hpsă d.e reg1zon, expenmentul încercat de un regizor cu 
prestigiUl ŞI ongmahtatea lUI Vlad Mugur nu va rămâne probabil fără 
urmări. Cu atât mai mult cu cât echipa grupată de bunăvoie în acest nou 
!eatru, �emnifi:n�iv numit "de artă", simte nevoia unor înnoiri. E sigur 
msă eli m Romama reg1zorul ar fi fost ma1 bine înţeles. 

DOINA PAPP 
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